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SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 57S (0.043") DIAMETER

U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 57S (0.043") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891457043
Mfr. No.:
Bit Size: 0.043
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445571

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung
dieser Werkzeuge zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille, Handschuhe und Gehörschutz,
beim Einsatz der Bohrer.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern, auf.
Überprüfe die Bohrer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung. Verwende keine
beschädigten Werkzeuge.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Verwendung von Elektrowerkzeugen und geräten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Anwendung
Verwende die Bohrer nur auf Materialien, für die sie ausgelegt sind, wie Metalle, Kunststoffe und Holz.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bohren anzuwenden; lasse den Bohrer die Arbeit machen, um Brüche
zu verhindern.
Stelle sicher, dass das Werkstück während des Bohrens sicher geklemmt oder gehalten wird, um
Bewegungen zu verhindern.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs des Bohrers von der Bohrspitze fern.
Versuche nicht, den Bohrer auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn der Bohrer stecken bleibt oder klemmt, schalte die Stromversorgung aus und trenne ihn, bevor du
versuchst, den Bohrer zu entfernen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Bohrer mit deinem Bohrer und dem Material, an dem du arbeiten wirst,
kompatibel ist.

Installation:

Setze den Bohrer in das Bohrfutter des Bohrers ein.
Ziehe das Bohrfutter fest an, um den Bohrer an seinem Platz zu halten.

Verwendung:

Wähle die geeignete Geschwindigkeitsstufe für das zu bohrende Material.
Positioniere den Bohrer senkrecht zur Arbeitsfläche für präzises Bohren.
Starte den Bohrer bei niedriger Geschwindigkeit, um ein Pilotloch zu erstellen, und erhöhe dann die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Halte einen gleichmäßigen Druck beim Bohren aufrecht und vermeide es, den Bohrer zu erzwingen.

Nach der Benutzung:

Schalte den Bohrer aus und ziehe ihn nach der Verwendung aus der Steckdose.
Reinige den Bohrer und entferne alle Ablagerungen oder Staub.
Bewahre den Bohrer an einem sicheren Ort auf, vorzugsweise in einem Schutzgehäuse.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge den Bohrer nicht im normalen Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingoptionen für Metallteile und komponenten in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Leistung der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von
Triumph Twist Drill Co. konsultiere bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung
bereitgestellt werden.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, eine sichere und erfolgreiche Erfahrung mit deinen kurzen
Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. zu gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
ordnungsgemäße Nutzung, um die Leistung deiner Werkzeuge zu maximieren. Vielen Dank für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure safe and effective use of these tools. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the drill is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and hearing
protection when using the drills.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Store drills in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the drills for any damage or wear before use. Do not use damaged tools.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of power tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Use the drills only on materials for which they are designed, such as metals, plastics, and wood.
Avoid using excessive force when drilling; let the drill do the work to prevent breakage.
Ensure that the workpiece is securely clamped or held in place during drilling to prevent movement.
Keep hands and other body parts away from the drill bit while in operation.
Do not attempt to modify or alter the drill in any way.
If the drill becomes stuck or jammed, turn off the power and disconnect it before attempting to remove the bit.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the drill bit is compatible with your drill and the material you will be working on.

Installation:

Insert the drill bit into the chuck of the drill.
Tighten the chuck securely to hold the drill bit in place.

Usage:

Select the appropriate speed setting for the material being drilled.
Position the drill perpendicular to the work surface for accurate drilling.
Start the drill at a low speed to create a pilot hole, then gradually increase speed as needed.
Maintain a steady pressure while drilling, and avoid forcing the drill.

PostUse Care:

Turn off and unplug the drill after use.
Clean the drill and remove any debris or dust.
Store the drill in a safe place, preferably in a protective case.

Disposal Instructions
Dispose of the drill in accordance with local regulations.
Do not dispose of the drill in regular household waste.
Consider recycling options for metal parts and components.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety or performance of the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire
Gauge Drills, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and successful experience with your Triumph Twist Drill
Co. Short Length Wire Gauge Drills. Always prioritize safety and proper usage to maximize the performance of your
tools. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar un uso seguro y efectivo de estas
herramientas. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la broca se use únicamente para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad, guantes y protección
auditiva al usar las brocas.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Guarda las brocas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente las brocas en busca de daños o desgaste antes de usarlas. No uses herramientas
dañadas.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales respecto al uso de herramientas y equipos eléctricos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las brocas solo en materiales para los cuales están diseñadas, como metales, plásticos y madera.
Evita usar fuerza excesiva al perforar; deja que la broca haga el trabajo para prevenir roturas.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta o sostenida en su lugar durante la perforación
para evitar movimientos.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de la broca mientras esté en funcionamiento.
No intentes modificar o alterar la broca de ninguna manera.
Si la broca se queda atascada o bloqueada, apaga la energía y desconéctala antes de intentar quitar la
broca.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que la broca sea compatible con tu taladro y el material en el que trabajarás.

Instalación:

Inserta la broca en el mandril del taladro.
Aprieta el mandril de forma segura para mantener la broca en su lugar.

Uso:

Selecciona la configuración de velocidad adecuada para el material que estás perforando.
Coloca el taladro perpendicular a la superficie de trabajo para una perforación precisa.
Comienza el taladro a baja velocidad para crear un agujero piloto, luego aumenta gradualmente la
velocidad según sea necesario.
Mantén una presión constante mientras perforas y evita forzar el taladro.

Cuidado Postuso:

Apaga y desconecta el taladro después de usarlo.
Limpia el taladro y elimina cualquier residuo o polvo.
Guarda el taladro en un lugar seguro, preferiblemente en una caja protectora.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la broca de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la broca en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para las partes y componentes metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el rendimiento de las brocas de calibre de alambre de
longitud corta de Triumph Twist Drill Co., consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con
el embalaje del producto.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar una experiencia segura y exitosa con tus brocas de
calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Siempre prioriza la seguridad y el uso adecuado para
maximizar el rendimiento de tus herramientas. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces outils. Veuillez lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le foret est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité, des
gants et une protection auditive lors de l'utilisation des forets.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Rangez les forets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement les forets pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne pas utiliser d'outils
endommagés.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils électriques et de
l'équipement.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez les forets uniquement sur des matériaux pour lesquels ils sont conçus, tels que les métaux, les
plastiques et le bois.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du perçage ; laissez le foret faire le travail pour éviter les ruptures.
Assurezvous que la pièce à travailler est solidement fixée ou maintenue en place pendant le perçage pour
éviter tout mouvement.
Gardez vos mains et autres parties du corps éloignées de la mèche pendant son fonctionnement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le foret de quelque manière que ce soit.
Si le foret se coince ou se bloque, éteignez l'alimentation et débranchezle avant d'essayer de retirer la mèche.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la mèche est compatible avec votre perceuse et le matériau sur lequel vous allez
travailler.

Installation :

Insérez la mèche dans le mandrin de la perceuse.
Serrez le mandrin de manière sécurisée pour maintenir la mèche en place.

Utilisation :

Sélectionnez le réglage de vitesse approprié pour le matériau à percer.
Positionnez la perceuse perpendiculairement à la surface de travail pour un perçage précis.
Démarrez la perceuse à basse vitesse pour créer un trou pilote, puis augmentez progressivement la
vitesse si nécessaire.
Maintenez une pression constante pendant le perçage et évitez de forcer la perceuse.

Entretien après utilisation :

Éteignez et débranchez la perceuse après utilisation.
Nettoyez la perceuse et retirez tous les débris ou poussières.
Rangez la perceuse dans un endroit sûr, de préférence dans un étui de protection.

Instructions d'élimination



Disposez du foret conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le foret dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les pièces et composants en métal.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou la performance des forets à fil court de Triumph
Twist Drill Co., veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
Le respect de ces instructions de sécurité contribuera à garantir une expérience sûre et réussie avec vos forets à fil
court de Triumph Twist Drill Co. Priorisez toujours la sécurité et l'utilisation appropriée pour maximiser les
performances de vos outils. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i DRILL
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i drill di diametro corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questi strumenti. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il trapano venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e
protezioni per l'udito durante l'uso dei trapani.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Conservare i trapani in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente i trapani per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare strumenti
danneggiati.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti l'uso di strumenti e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i trapani solo su materiali per i quali sono progettati, come metalli, plastica e legno.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante la foratura; lasciare che il trapano faccia il lavoro per
prevenire rotture.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente o tenuto in posizione durante la foratura per prevenire
movimenti.
Tenere le mani e altre parti del corpo lontane dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Non tentare di modificare o alterare il trapano in alcun modo.
Se il trapano si blocca o si inceppa, spegnere l'alimentazione e scollegarlo prima di tentare di rimuovere la
punta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che la punta del trapano sia compatibile con il proprio trapano e con il materiale su cui si
lavorerà.

Installazione:

Inserire la punta del trapano nel mandrino del trapano.
Serrare saldamente il mandrino per tenere la punta del trapano in posizione.

Uso:

Selezionare l'impostazione di velocità appropriata per il materiale da forare.
Posizionare il trapano perpendicolare alla superficie di lavoro per una foratura accurata.
Avviare il trapano a bassa velocità per creare un foro pilota, quindi aumentare gradualmente la velocità
se necessario.
Mantenere una pressione costante durante la foratura e evitare di forzare il trapano.

Cura PostUso:

Spegnere e scollegare il trapano dopo l'uso.
Pulire il trapano e rimuovere eventuali detriti o polvere.
Conservare il trapano in un luogo sicuro, preferibilmente in una custodia protettiva.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il trapano in conformità con le normative locali.
Non smaltire il trapano nei rifiuti domestici normali.
Considerare opzioni di riciclaggio per parti e componenti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza o le prestazioni dei drill di diametro corto in wire
gauge della Triumph Twist Drill Co., si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza sicura e di successo con i drill di diametro
corto in wire gauge della Triumph Twist Drill Co. Dare sempre priorità alla sicurezza e all'uso corretto per
massimizzare le prestazioni dei propri strumenti. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania tych narzędzi. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
niniejszym przewodnikiem przed rozpoczęciem użycia produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertło jest używane tylko do zamierzonych celów.
Zawsze zakładaj odpowiednie osobiste środki ochrony, takie jak gogle ochronne, rękawice i ochronniki słuchu
podczas używania wierteł.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertła pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych
narzędzi.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących używania narzędzi elektrycznych i
sprzętu.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia
Używaj wierteł tylko na materiałach, do których są przeznaczone, takich jak metale, tworzywa sztuczne i
drewno.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wiercenia; pozwól, aby wiertło wykonało pracę, aby zapobiec
złamaniu.
Upewnij się, że obrabiany przedmiot jest pewnie zamocowany lub trzymany w miejscu podczas wiercenia, aby
zapobiec ruchowi.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od wiertła podczas pracy.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wiertła w jakikolwiek sposób.
Jeśli wiertło utknie lub zablokuje się, wyłącz zasilanie i odłącz je przed próbą usunięcia wiertła.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że wiertło jest kompatybilne z Twoim wiertarką i materiałem, na którym będziesz
pracować.

Instalacja:

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki.
Dokładnie dokręć uchwyt, aby utrzymać wiertło na miejscu.

Użytkowanie:

Wybierz odpowiednie ustawienie prędkości dla materiału, który będziesz wiercić.
Ustaw wiertło prostopadle do powierzchni roboczej, aby zapewnić dokładne wiercenie.
Rozpocznij wiercenie na niskiej prędkości, aby utworzyć otwór pilotowy, a następnie stopniowo
zwiększaj prędkość w razie potrzeby.
Utrzymuj stały nacisk podczas wiercenia i unikaj wymuszania wiertła.

Pielęgnacja po Użyciu:

Wyłącz i odłącz wiertło po użyciu.
Wyczyść wiertło i usuń wszelkie zanieczyszczenia lub pył.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, najlepiej w ochronnym etui.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wiertło zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wiertła do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla metalowych części i komponentów.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności wiertła do drutów o
krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co., zapoznaj się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z
opakowaniem produktu.

Podsumowanie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i udane doświadczenie z wiertłem do
drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie,
aby maksymalizować wydajność swoich narzędzi. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot näiden työkalujen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että poraa käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja kuulosuojaimia,
porausta suoritettaessa.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Säilytä porat turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista porat säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita työkaluja.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat sähkötyökaluja ja laitteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä poria vain materiaaleilla, joille ne on suunniteltu, kuten metalleilla, muoveilla ja puulla.
Vältä liiallista voimaa porauksen aikana; anna poran tehdä työ estääksesi rikkoutumista.
Varmista, että työkappale on tiukasti kiinnitetty tai pidetty paikallaan porauksen aikana liikkeen estämiseksi.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana poranterästä käytön aikana.
Älä yritä muokata tai muuttaa poraa millään tavalla.
Jos pora jää jumiin, sammuta virta ja irrota se ennen kuin yrität poistaa terää.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että poranterä on yhteensopiva porasi ja materiaalin kanssa, jota aiot työstää.

Asennus:

Aseta poranterä poran puristimeen.
Kiristä puristin kunnolla pitämään poranterä paikallaan.

Käyttö:

Valitse oikea nopeusasetukset materiaalille, jota poraat.
Aseta pora kohtisuoraan työskentelypintaan tarkan porauksen varmistamiseksi.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella luodaksesi pilottireiän, ja lisää sitten nopeutta tarpeen mukaan.
Pidä tasaista painetta porauksen aikana, ja vältä poran pakottamista.

Jälkihoito:

Sammuta ja irrota pora käytön jälkeen.
Puhdista pora ja poista kaikki roskat tai pöly.
Säilytä pora turvallisessa paikassa, mieluiten suojakotelossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä pora paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä poraa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metalliosille ja komponenteille.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Triumph Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden
turvallisuudesta tai suorituskyvystä, viittaattehan tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Yhteenveto
Näiden turvallisuusohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja onnistuneen kokemuksen Triumph
Twist Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden käytössä. Aina tulee priorisoida turvallisuus ja oikea käyttö
työkalujen suorituskyvyn maksimoimiseksi. Kiitos huomiostanne näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa verktyg. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att borren endast används för sitt avsedda syfte.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, handskar och hörselskydd när du
använder borrarna.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Förvara borrarna på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet borrarna för eventuell skada eller slitage innan användning. Använd inte skadade
verktyg.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående användning av elverktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd borrarna endast på material som de är avsedda för, såsom metaller, plaster och trä.
Undvik att använda överdriven kraft när du borrar; låt borren göra arbetet för att förhindra brott.
Se till att arbetsstycket är ordentligt klämt eller hålls på plats under borrning för att förhindra rörelse.
Håll händer och andra kroppsdela borta från borrspetsen medan den är i drift.
Försök inte att modifiera eller ändra borren på något sätt.
Om borren fastnar eller blockeras, stäng av strömmen och koppla bort den innan du försöker ta bort spetsen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att borrspetsen är kompatibel med din borr och det material du kommer att arbeta med.

Installation:

Sätt in borrspetsen i chucken på borren.
Dra åt chucken ordentligt för att hålla borrspetsen på plats.

Användning:

Välj rätt hastighetsinställning för det material som ska borras.
Placera borren vinkelrät mot arbetsytan för exakt borrning.
Starta borren på låg hastighet för att skapa ett pilot hål, och öka hastigheten gradvis vid behov.
Upprätthåll ett jämnt tryck under borrning och undvik att tvinga borren.

Efter användning:

Stäng av och koppla bort borren efter användning.
Rengör borren och ta bort eventuellt skräp eller damm.
Förvara borren på en säker plats, helst i ett skyddande fodral.

Avfallsinstruktioner
Kassera borren i enlighet med lokala regler.
Kassera inte borren i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerheten eller prestandan hos Triumph Twist Drill Co. Korta Längd
Wire Gauge Borr, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i produktförpackningen.

Slutsats
Att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer att hjälpa till att säkerställa en säker och framgångsrik upplevelse med
dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Prioritera alltid säkerhet och korrekt användning för att
maximera prestandan hos dina verktyg. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání těchto nástrojů. Před použitím
produktu si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl vrták používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, rukavice a ochrana sluchu
při používání vrtáků.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Ukládejte vrtáky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte vrtáky na jakékoli poškození nebo opotřebení před použitím. Nepoužívejte poškozené
nástroje.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání elektrických nástrojů a zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte vrtáky pouze na materiálech, pro které jsou navrženy, jako jsou kovy, plasty a dřevo.
Vyhněte se používání nadměrné síly při vrtání; nechte vrták vykonávat práci, abyste předešli zlomení.
Zajistěte, aby byl pracovní kus pevně uchycen nebo držen na místě během vrtání, aby se předešlo pohybu.
Udržujte ruce a další části těla daleko od vrtacího bitu během provozu.
Nepokoušejte se vrták jakkoliv upravovat nebo měnit.
Pokud se vrták zasekne nebo zablokuje, vypněte napájení a odpojte ho před pokusem o odstranění bitu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před začátkem.
Ujistěte se, že vrtací bit je kompatibilní s vaším vrtákem a materiálem, na kterém budete pracovat.

Instalace:

Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku.
Pevně utáhněte sklíčidlo, aby drželo vrtací bit na místě.

Použití:

Vyberte vhodné nastavení rychlosti pro materiál, který vrtáte.
Umístěte vrták kolmo k pracovní ploše pro přesné vrtání.
Spusťte vrták na nízké rychlosti, abyste vytvořili pilotní otvor, a poté postupně zvyšujte rychlost podle
potřeby.
Udržujte stálý tlak během vrtání a vyhněte se nucení vrtáku.

Údržba po použití:

Po použití vypněte a odpojte vrták.
Vyčistěte vrták a odstraňte jakékoli zbytky nebo prach.
Uložte vrták na bezpečné místo, nejlépe do ochranného pouzdra.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte vrták v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte vrták do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové části a komponenty.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti nebo výkonu Krátkých Drátkových Vrtáků od
Triumph Twist Drill Co., prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.

Závěr
Dodržování těchto bezpečnostních pokynů pomůže zajistit bezpečné a úspěšné používání vašich Krátkých
Drátkových Vrtáků od Triumph Twist Drill Co. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné používání, abyste
maximalizovali výkon svých nástrojů. Děkujeme za pozornost k těmto důležitým pokynům.


